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Valkoinen Tara   (lyhyt harjoitus)
Perimyslinjan rukous
Namo gu-ru A-ria Tara je.           Drol-ma Nga gi vang-tsjug Ser-ling-pa

kunnia   guru     jalo     Tara                       Pelastajatar               voimakas           Serlingpa
Kunnia Guru Arya Taralle. Tara, Vagishvara, Suvarnadvipa, 
Dzo-vo Drom-tön Tshen-nga Dre-pei shab         Dhag-po Dy-tsjen Re-tshen Pom-drag-pa

Atisha       Dromtön        Tshenga       Drepan  jalat (=kunnioittaa) Dhagpo ajan tietäjä Rechen   Pomdrakpa
Atisha, Dromtön Chenga, Drepa, Dhagpo, Dysum Khyenpa, Rechen, Pomdrakpa,
drub-tshen Tshö-tsi La-mar sol-va-deb.           U-rdzjen-pa dang Rang-jung Jyn-tön tsjal

kyky suuri      Chökyi          Lama      rukoilen                             Urgyenpa         ja           itse noussut  Yungton voittaja
Mahasiddha Chokyi Lama, rukoilen teitä. Urgyenpa, Rangjung Dorje, Yungton Gyal,
Rol-dor Kha-tsjö Vang-po De-shin Sheg            Rig-ral dön den Ben-kar Gö shri dze

leikki vajra suullinen harjoitus voimakas ilo mukaan tuntea perimyslinja hyöty omistaa Benkar ovi herra kunnioitettu
Rolpe Dorje, Kacho Wangpo, Deshin Shekpa, Rikpe Raldri, Tongwa Dönden, Benkar, herra Goshir,
Tshö-drag Tsja-mtshoi shab la sol-va-deb             San-dze Njen-pa Mi-tsjö Kön-tshog Vang

Dharma ääni valtameren       jaloissa rukoilen                              Buddha     Nyenpa     Mikyö harvinainen arvokas voimakas
Chödrak Gyamtso, rukoilen teitä. Sangye Nyenpa, Mikyo Dorje, Könchok Wang,
Vang-tsjug Do-rdze Tshö-vang Nam-dag Tsen            Kar-ma Tsha-me Dul-mo Pal-tshen-po

voimakas          vajra          Dharma voimakas Namdak Tsen              Karma        Chamey   kesyttäjätär loistava suuri
Wangchuk Dorje, Chökyi Wangchuk, Namdak Tsen, Karma Chamey, Dulmo, Palchenpo,
Ten-pei Njin-mor dzje la sol-va-deb            Dy-dul Do-rdze Pe-ma Njen-tsje Vang

opetuksen   Nyinche hieno teille rukoilen                       paha kesyttää vajra lootus        Nyinche voimakas
Tenpay Nyinche, rukoilen teitä. Dundul Dorje, Pema Nyinche Wangpo,
si    shi    tsjug tsjen Teg-tsho Do-rdze vang         dzjal-ve Lung-ten Jong dzog Ten-pei dag

samsara nirvana pyhä aina opetus paras vajra            ja             voittaja          rukouslippu           paras     opetusten herra  

Techok Dorje, Pema Garwang Tsal,
Lo-drö Tha-je shab la sol-va deb               Do-rdze ku nje Kha-tsjab Do-rdze dang

äly  olento  raja    jaloissa rukoilen                                  vajra       keho         taivas kattaa vajra    ja
rukoilen sinua Lodro Thaye (1. Jamgon Kongtrul),  Dorje Kunye Khachab Dorje (15. Karmapa) ja

tsjen tshe ö-zer rig-pei do-rdze sog            Tsha tsjy la-mar kyn ngo dze-tshun-ma

tietää           valo säde perimyslinjan vajra jne.                juuri  linja lama        kaikki ruumiillistuma Jetsunma
Khentse Özer, Rigpe Dorje ja muut. Bhaddharika, joka on kaikkien juuri- ja perimyslinjan gurujen ruumiillistuma,

gang gi          min drol       ka bab tsjy pei sol            rim pa drug den nam-pa sol-va-deb

kuka tahansa kypsyttää vapauttaa ohje   perimyslinjan                      aste  kuusi  pitäjät       (monikko) rukoilen
kaikkien niiden, joilla on hänen opetuslinjansa kuusi traditiota hallussa, sen, joka kypsyttää ja vapauttaa, rukoilen sinua.
tsje        ngak dzo-pei     rim-pa thar         tsjin te          tshi me je-she do-rdzei ku tshog drub   

luominen mantra täydellistyminen vaihe kokonaan se mikä saapuu kuolematon viisaus   vajran        keho paras saavuttaa
Anna siunauksesi, että täydellistäisin luomisen, mantran ja saavuttamisen vaiheet,

dzjal-va kyn tsje ji shin kor-lo dang          jer-me dön nje hlyn-drub dzin tsi lob.

Buddhat kaikki  syntymä mieli kaltainen pyörä ja        erottamaton hyöty kaksi välitön anna siunauksesi
saavuttaisin parhaimman viisauden ja kuolemattomuuden vajrakehon, olisin erottamaton Chintachakrasta,
joka synnyttää kaikki Buddhat, ja välittömästi täyttäisin omani ja muiden hyödyn.

Karma Ngawang Yonten Gyamtso (Jamgon Kongtrul) kirjoitti tämän Valkoisen Taran päivittäisen harjoituksen pyyntörukouksen perimyslinjalle Karma Lhapelin toiveiden mukaan, hänen, jolla on verraton puhdas usko. Hyvä onni vallitkoon! Om. Saavutettakoon hyvä onni. Kumarran maahan kunnioittaen hartaasti kuolematonta Aryaa, jo hänen ajattelemisensa saa neljän Maran kauhut väistymään. Selitän hänen päivittäisen harjoituksensa, jotta korkeat saavutukset, sellaiset kuin pitkä ikä, saavutetaan. Päivän koittaessa tai johonkin aikaan aikaisin aamulla istuudu meditaatioasentoon mukavalle istuimelle.
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Turvautuminen ja bodhicitta

Kön  -tshog kyn dy   la-mar tsjab-su-tshi         dro la phen tsjir  ji shin kor-lo drub. (Kolme kertaa)

harvinainen arvokas kaikkiin lamoihin turvaudun                   olento -lle hyöty varten mieli kaltainen pyörä saavuttaa
Turvaudun Guruun, kaikki Jalokivet yhdessä. Hyödyttääkseni olentoja harjoitan Chintachakraa.
Jos haluat kerätä ansion ja viisauden kertymiä, lausu seuraavat säkeet:

Rang nji      drol mei   thu   sog ö-zer tsji            pha ma se      tse   dyn   kar  tsjen-drang dzjur   

oma sydämeni pelastajattaren sydän elämä valonsäde             jalo äiti perilliset yhdessä eteen avaruus kutsua tulla joksikin
Valonsäteet oman sydämeni elonvoimasta, itseni ollessa Tara, kutsuvat Aryan ja Bodhisattvat avaruuteen eteeni.
Ben-dza sa-ma—dza.
vajra       kokoontua yhteen
Vajra kokoontuminen.

Seitsenosainen rukous
Kön      -tshog sum  la   da tsjab tshi          di-pa mi-ge so sor  sha

harvinainen arvokas kolme -een minä turvaudun               paha ei hyve erikseen tunnustaa
Turvaudun Kolmeen Jalokiveen, tunnustan kaikki pahat epähyveelliset teot,
dro-vei ge  la  dze ji rang           san-dze dzjan-tshub ji tsi dzung

olentojen hyve -ssä iloitsen                         Buddha    bodhisattva  mieli  -ssä pitää
iloitsen olentojen hyvistä teoista, pidän buddhat ja bodhisattvat mielessäni.
tsjang-tshub bar-du tsjab su-tshi          rang shen dön ni      rab drub tsjir
valaistumiseen      saakka      turvaudun                   oma  muiden hyöty se juuri paras täyttää jotta
Turvaudun Buddhaan, Dharmaan ja Sanghaan kunnes saavutan valaistumisen. Täyttääkseni omani ja muiden hyödyn täydellisesti

tsjang-tshub sem ni tsje-par tsji        tsjang-tshub tshö gi sem ni tsje tsi ne

valaistumis       mieli se juuri kehittää              valaistuminen paras(gen) mieli si juuri kehitettyäni
kehitän bodhimielen. Kun olen kehittänyt valaistumismielen, 
sem-tshen tam-tse da gi drön dy njer         dzjang-tshub tsjö tsho ji-ong tsje-par tsi

olento              kaikki      minun juhla huolehtia                   valaistuminen       teko paras miellyttävä käyttäytyä
pidän huolta kaikista olennoista. Seuraan bodhisattvan kaunista ja täydellistä käytöstä.
dro la phen tsir san-dze drub-pa shog. (Kolme kertaa)
olento hyöty varten  buddhuus saavuttaa olkoon
Tulkoon minusta buddha kaikkien olentojen hyödyksi.
Lausuttuasi edellisen sulauta seurue (Tara ja bodhisattvat) ei-kaksinaisuuteen. Sano sitten seuraavat sanat:
Dro kyn  de den du-gnal tsju tse     dral          de dang mi dral tang njom    tsher ne shog

olento kaikki ilo omistaa kärsimys syy yhdessä vapaa           ilo     ja         ei erossa puolueettomuus suuressa levätkööt
Olkoot kaikki olennot onnellisia, vapaita kärsimyksestä ja sen syistä, 
erottamattomat onnesta ja levätkööt he suuressa puolueettomuudessa.
Luomisen vaihe ja mantrajooga:

Om shu-nja-ta dza-na ben-za so-bha-va e-ma-ko ham

Om     tyhjyys            viisaus   vajra            luonto        olen

Om. Minä olen tyhjyyden ja viisauden vajraluonnon ruumiillistuma.
Tong-pei rang tshal hung gi   dra   dang le         do-rdze sung khor nang du tshu-shel tsji

tyhjyyden        oma  taito    hung (gen) ääni korkeus -sta              vajra suojeleva piiri         sisällä   kuukivi         (gen)

Tyhjyyden luonnollinen voima, ´hum´:in ääni, muuttuu vajra suojamuuriksi, minkä sisällä on valtava kuukivipalatsi. 
shal-me-khang u      pe      kar  da-ve teng         tam le ut-pal kar-po tam tsji tshen

palatsi                    keskus lootus valkoinen kuun päällä            tam -sta     utpala valkoinen tam (gen) merkki
Sen keskellä, Valkoisen lootuksen ja kuunkiekon päällä ´tam´ muuttuu valkoiseksi utpalaksi, jota ´tam´ koristaa. 
ö drö       dön nji     tsje- dy jong      tsjur le          rang nji pha-ma drol-ma da-vei do
valo säteillä hyöty kaksi       täyttää  täydellinen tulla joksikin        itse             jalo        pelastajatar  kuun värinen
Valot säteilevät täyttäen kaksi hyötyä ja ne imeytetään takaisin. 
Se muuttaa minut Arya Taraksi, joka on syksyisen kuun värinen,
shi          dzum      ge           njam ö-zer nga den       drö           dral-va tsja shab je-she tsjen dyn dze

rauhallinen hymyilevä viehättävällä tavalla valo säde viisi omistaa säteillä              otsa    kädet jalat viisauden silmät 7 kaunistettu
rauhallinen, hymyilevä, kaunis, säteillen viidenvärisiä valonsäteitä, 

otsa, kädet ja jalat ovat seitsemän viisauden silmän kaunistamat.
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tsja je    tsho dzin    jön-pei      the        sin        tsji          ut-pal kar-poi dong-u thu-kar dzin

käsi oikea paras antamisen vasemman peukalo nimetön sormi (gen)        utpala    valkoisen varsi sydämellä pidellä
Oikea käsi ojentuu antamaan parhaan lahjan. 

Vasemman käden peukalo ja nimetön pitelevät valkoisen utpalan vartta sydämen kohdalla.
dar      kar   tö    jog nam ngei me         dri   sol   nor-bu mu-tig tshu tsje dze tsje pel

silkki valkoinen vartalon peittää viiden alaosa ympäröity pukeutua jalokivet helmet vesi syntynyt kaunis 

Hänellä on yllään valkoinen silkkipusero ja paita, jossa on viisi eri väriä, 

jalokivien, helmien ja lootusten kauniit koristeet koristavat häntä.
u dra li va tag par tsing sing tsjang          da-var tsjabten do-rdze tsjil-drung shu

pää hiukset   niskasta   sidottu  ja vapaasti                  kuun nojata vasten        vajra      asento          istua
Hänen pitkä tukkansa on niskasta sidottu ja riippuu vapaana. 
Selkä nojaa kuunkiekkoa vasten ja hän istuu vajra-asennossa. 
ne sum om a hung gi ö-zer tsji       je-she sem-pa ben-za sa-ma-dza.
paikka kolme om a hung (gen) valo säde (gen) viisaus olento        vajra kokoontuminen
Om ah hum. Kolmesta kohtaa hänen kehossaan säteilee valonsäteitä kutsuen viisausjumaluuden.
Za hung bam ho nji su me par tim.

za   hung     bam    ho kahdeksi ei        sulautua

Se sulautuu erottamattomaksi.

Lar jang ö   drö      rig  nga tsjen drang tsjur          vang hla     nam tsi ngö-par vang-kur tshol.

uudelleen valo säteillä perhe kuusi kutsua tulla joksikin                 voima jumaluus (mon) (gen) ilmestyminen initiaatio pyytää
Valonsäteet säteilevät uudelleen ja viisi Buddhaa kutsutaan. "Initiaatiojumaluudet! Antakaa minulle vihkimys!" 

Sol-va tab-pei vang gi lha nam tsi     om sar-va ta-tha-ga-ta a-bi-ke ka ta sa-ma-ja shri je hung

pyydettyäni          voima (gen) jumaluudet (gen)   om kaikki          buddhat         initiaatio                    vala
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Tuon pyynnön johdosta initiaatiojumaluudet lausuvat: 

"Om Kaikkien Tathagatojen initiaation ja sitoumuksen loisto Hung." 

she sung vang-kur ku gang dri-ma dag        ri dag ö-pa-me tsi ur tsjen dzjur.

täten sanottuani initiaatio keho täyttää tahra puhdistua  perhe johtaja Amitabhan pää koristus tulla 
He antavat initiaation niin, että keho täyttyy ja tahrat puhdistuvat pois. 

Perheen mestari, Amitabha  kruunaa ylimpänä koristuksena.
Drul-pei lha-mö dag la  tshö tsing tö      
ulosvirrannut jumalatar (mon) uhrata ja  ylistää            
Ulosvirranneet jumalattaret uhraavat minulle lahjoja ja ylistävät minua.
om a-ria ta-re ben-za ar-gham pa-dam pupe dy-pe a-lo-ke 

om   jalo     Tara     vajra      pesuvettä juomavettä kukkia suitsuketta valoa

Om Arya Taralle vajra jalkojen pesuveden, juomaveden, kukkien, valon,  
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gen-dhe ne-vi-de shab-ta tra-ti-tsa a hung so-ha.

parfyymiä  ruokaa        musiikkia pyydän hyväksy hung olkoon niin
tuoksun, ruuan ja musiikin lahjat, pyydän sinua hyväksymään ne, hung, olkoon niin.
Lha dang lha min tsö pen tsji      shab tsji pe-mo la dy de

jumalat ja puolijumalat päälaki                     jalkoihin    lootus (-lle) kumartaa
Deevat ja asurat ovat kumartaneet päänsä lootusjalkoihisi.  
phong pa kyn   le drol dze ma          drol-ma jum la tsja-tshal tö.
puute            kaikki -sta vapaa tehdä feminiini   pelastajatar  äiti  -lle kunnioittaa ylistää
Kunnioitan ja ylistän äiti Taraa, joka tuo vapautuksen kaikesta puutteesta.
Thu-kar pe dar khor-loi te-var tam              teng og om ha tshib tsje ji dru tsje

sydämessä lootus kuu -lla pyörän navassa tam             yläpuoli alapuoli om ha pinna 8 tavu kirjain 8 
Pyörän keskustassa, lootuksen ja kuun keskellä sydämessä on tam. Sen yläpuolella on om, alhaalla on ha 
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je kor         tön  dei dog tsen jö me sal        om ta-re tut-ta-re tu-re so-ha.

myötäpäivään syksy kuun väri          liikkua ei kirkas
 ja ympärillä kahdeksan tavua myötäpäivään järjestettyinä, kirkkaina ja selkeinä, syksyisen kuun värisinä. 

Om, oh pelastajatar! Rakastava! Nopea! Svaha.
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Pitkän iän harjoitus

Kun aiot resitoida mantraa, johon on lisätty pitkään ikään liittyvä osa, lausu ensin seuraava: 
Tam tar om hai bardu phel ngag gö
Tam  ympäri om ha:n asti   laajeta  mantra kiertää 
Tamin ympärillä on mantran lisäosa om:n ja ha:n välissä. 
ö drö rang shen drib dzjang tse pal phel

valo säteillä itse muut tahra puhdistaa elämä loisto lisätä 
Valot säteilevät puhdistaen omani ja muiden esteet, pidentäen elinikäämme ja parantaen hyvinvointiamme. 
pak-tshö dzin-lab ten-  jöi    tse-  tshu dy

Arya            siunaus   elollinen eloton elämä sisältö kerätä 
Ne vievät lahjoja Aryoillle, ja keräävät heidän siunauksensa sekä kaiken elollisen ja elottoman energian. 
rang thim tse dang je-she tsho thob dzjur.

minuun sulautua elämä ja viisaus korkein saavutettakoon
Se sulautuu minuun, ja saavutan korkeimmanlaatuisen elämän ja viisauden.
Päivittäisenä harjoituksena lausu enimmäkseen seuraavaa mantraa: 
Om ta-re tut-ta-re tu-re ma-ma a-ju pun-je dza-na phu-trim ku-ru so-ha. 
Om pelastaja rakastava nopea minun pitkä ikä ansio    viisaus    rikkaus Kuru (onnen maa) olkoon niin 
Om, oh pelastajatar! Rakastava! Nopea! Anna minulle elämä, ansio ja viisaus! Svaha.
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Resitoi joskus näin:

Ri-dag la-me tshi-me tse-wang tsol
perhe herra gurun kuolematon elämänvoima pyytää 
Perimyslinjan guru antaa kuolemattomuuden initiaation;

gy-pe tsjy kul de ji thu ö-tsji

hartaus virta kutsua tämä juuri myötätunto valon 
häntä kohtaan tunnettu hartaus saa valonsäteet säteilemään hänen sydämestään 
khor   de     ten jöi tse tshy dang-ma dy

samsara nirvana vakaa elämä astia mehu       kerätä 
ja ne keräävät kaikki samsaran ja nirvanan elolliset ja elottomat elämänenergiat 
hlung-dze nang shug shu-gol ga ne ly

almukulho    sisältö    kiehua sulaa kiehua yli   
hänen almukulhoonsa, jossa ne sulavat yhteen, kiehuvat ja kuohuvat yli astian reunan. 
rang ly tshi-me dy-tsi gang-war dzjur.

minun keho kuolematon nektari täyttyä tulla joksikin
Kehoni täyttyy kuolemattomuuden nektarista.
Om ta-re tut-ta-re tu-re ma-ma a-ju pun-je dza-na phu-trim ku-ru so-ha. 

Om pelastaja rakastava nopea minun pitkä ikä ansio   viisaus   rikkaus Kuru (onnen maa) olkoon niin 
Om, oh pelastajatar! Rakastava! Nopea! Anna minulle elämä, ansio ja viisaus! Svaha. 

Visualisaation sulauttaminen 
Nö- tshu   ö   shu   rang dang tam jig tshang
astia sisältö valo sulautua itse        ja    tam-kirjain    ja
Ympäristö ja siinä olevat olennot sulautuvat valoon. 
 

Mi mik ö-sal tsja-tsha-tshen-por tim.
visualisaatio valo kirkas mahamudraan sulautua 
Jopa tam ja minä itse sulaudumme mahamudran kirkkauteen.
Uudelleen ilmestyminen
Lar jang phag-mei kur sal dru sum tshen    

uudelleen    aryan      kehona kirkas kirjain 3  koristaa 
Ilmestyn uudelleen Aryan kehona kolmen kirjaimen koristamana. 

tshö kun lha ngag je-she rol-pa-o.
ilmiö kaikki jumaluus mantra viisaus leikkiä
Kaikki ilmiöt ovat jumaluuden, mantran ja viisauden leikkiä.

Virheiden tunnustaminen
Tunnusta virheet lausumalla aakkoset, sata tavua ja keskinäisen riippuvaisuuden päätöslause:
Aakkoset 
Om a aa i ii u uu ri rii li lii e ee o oo am a 
ka kha ga ghaa nga
tsa tsha dza dzaa nja
tra thra dhra draa na
ta tha dha daa na
pa pha bha baa ma
ja ra la va
sha ka sa ha ksha so-ha.
Sadan tavun mantra
 

Om ben-za sa-to sa-ma-ja         ma-nu pa-la-ja        ben-za sa-to te-no-pa    ti-tra dri-to me-bha-va.  
            vajra   olento    sitoumus                                                         vajra    olento    vakaa               vakaus pysytellä
Om Vajrasattva sitoumuksen tähden suojele minua huolenpidollasi, pysy vakaana minussa, 
 

Su-to ka-jo me-bha-va      su-po ka-jo me-bha-va         a-nu rak-to me-bha-va
onni                                                terveys                                           rakkaus 
johdata minut täyteen tyydytykseen, auta minua kehittymään terveellä tavalla, tue minua rakkaudellasi, 
sar-va sidd-hi me-ntra ja-tsa              sar-va kar-ma su-tsa-me. 
kaikki        kyvyt                                                    kaikki       toiminta
anna minulle kaikki kyvyt. Oikean toiminnan kautta
 

Tsi-tam shi-ri ja gu-ru hum            ha-ha-ha-ha-ho bha-ga-van
mieleni                       guru                                                         (ilo)       buddha 
tulkoon mielestäni kelvollinen (neljä rajatonta pohdiskelua ja niiden iloinen leikki).
 

Sar-va ta-tha-ga-ta ben-za ma-me-mun-tsa ben-za bha-va ma-ha sa-ma-ja sa-to ah.
kaikki          buddhat          vajra                                         vajra                        suuri       sitoumus  olento
Transsendenttinen saavuttanut voittaja, kaikkien tathagatojen ruumiillistuma. Älköön tuhoutumaton koskaan erotko minusta. Tulkoon minusta tuhoutumattoman pitäjä. Sellainen suuri sitoumus.
Keskinäisen riippuvuuden päätöslause
 
Om je dhar-ma he tu tra bha-va he-tun te-ken ta-tha-ga-to ha-ja va-de te-ken tsa-jo ni-rod-ha
Kaikki ilmiöt ilmenevät johtuen syistä. Tathagata on opettanut nämä syyt. Suuri Askeetti opetti 
 
e-vam vadi ma-ha shar-ma-na so-ha.
myös niiden lakkaamisen.
Tormalahja 
Jos haluat uhrata torman (uhrikakun), tee seuraavasti:

Ram jam kham

tuli      ilma     vesi   (puhdistava mantra)
rin-tshen nö-du dru sum ö-du shu        tor-ma zag-me dy-tshii tsja-mtshor dzjur

kallisarvoinen astiassa tavu 3  valoon sulautua        uhrikakku loputon       amrita    mereksi         muuttuu
Kolme tavua sulaa valoon kallisarvoisessa astiassa ja muuttuu loppumattomaksi tormaksi, amritan (nektarin) mereksi.
Om ah hung (Lausu nämä kolme tavua kolme kertaa.)

Tu sog ö-tsji se tse dze-tshun-ma            dyn-khar tsjen-drang ben-za sa-ma-dza

sydän elämä valon poika yhdessä jetsunma                 eteen         kutsua                vajra       kokoontuminen
Valonsäteet elonaineksesta sydämessä kutsuvat Bhadharikan ja Bodhisattvat eteeni avaruuteen. Vajra kokoontuminen.

Pe-ma ka-ma-la-ja sa-tom

lootus           istuin         tarjota
Lootusistuin teille!

Om ta-re tut-ta-re tu-re sa-pa-ri-va-ra i-dam ba-lin-ta ka-ka ka-hi-ka-hi (kolme kertaa)

om  pelastaja rakastava nopea    seurue                syö       uhrkikakku              kuluta kuluta
Om Tara (Pelastajatar) Tuttara (Rakastava) Ture (Nopea) ja seurueesi, syökää, syökää, syökää! Syökää tämä torma!
Ylistä ja lahjoita lausuen:

Om aria tare ben-za 
om   arya  Tara   vajra
Om Arya Taralle vajra

ar-gam pa-dam pu-pe du-pe a-lo-ke gen-de ne-vi-de shap-ta tra-ti-tsa ah hung so-ha.
juomavesi  pesuvesi kukat   suitsuke  valo        parfyymi    ruoka        musiikki       olkaa hyvä ah   hung  olkoon niin       
veden, jalkojen pesuveden, kukkien, valon, tuoksun, ruuan ja musiikin lahjat.
Kor-va-le drol ta-re ma             tut-ta-re ji dzi tsje drol        

samsarasta vapauttaa Tara äiti              rakastava tämä pelko 8 vapauttaa
Tarema, joka vapauttaa samsarasta, Tuttara, joka vapauttaa kahdeksasta pelosta, 

tu-re na-va nam le drol            drol-ma-la jang tsja-tshal tö.

nopea   sairauksista     vapauttaa            vapauttajaa  myös   kunnioittaa ylistää
Ture, joka vapauttaa kaikesta sairaudesta, kunnioitan ja ylistän häntä. 
Pa ma dzjal-va se-tse-tsji          tshö tor she la da khor-tse
isä  äiti     voittaja      poikineen                uhri  torma täten   minä seurueineni
Tara, Buddhat ja Bodhisattvat, vastaanottakaa tämä tormalahja 
ja antakaa minulle ja minusta riippuvaisille jatkuva suojeluksenne ja siunauksenne. 
tag-tu sung tsjob dzin-tsi-lob          tshö-tsjong jyn-ring tshö-va sog

aina        ero      suojella     siunaus                 dharmansuojelija pitkäikäisyys elää      ym.
Antakaa meille ravinto, joka varmistaa dharmatoiminnan pitkäikäisyyden.
tsho   thyn ngö-drub ma ly    tshol.

korkein tavallinen siddhi ei poikkeusta taata
Antakaa meille kaikki korkeimmat ja maalliset henkiset kyvyt.

Sano uudelleen sadan tavun mantra (ks. edellinen sivu).
Rukous lähteä 

Jos sinulla ei ole kohdetta esittävää kuvaa kuvittele jumalattaren lähtevän kun lausut:

Ben-za mu
vajra
Vajra lähtö.
Rukous jäädä 
Jos sinulla on kuva, kuvittele jumalattaren jäävän siihen lausuessasi:

Om su-tra ti-dra ben-za je so-ha.
                   liikkumaton vajra        olkoon niin
Om oh kokonaan liikkumaton vajra! Svaha.

Omistusrukous
Luo erinomaista hyvää karmaa lausumalla tämä omistusrukous ja hyvän onnen toivotus:

Ge di dzjal jum she-rab pha rol tsin            da shen dro-va kyn tsi njur drub tsing

ansio tämä buddha äiti  Prajnaåaramita                       minä muut    olennot  kaikkien  pien    saavuttaa ja

Tämän hyvän työn kautta saavuttakaamme minä ja kaikki muut olennot, me kaikki, pian Buddhien äidin, Prajnaparamitan tila. 

tsje kyn dze-tsun drol me dze su zung        tshe dang je-she tsje-pei tra-shi sho.

olento kaikki jetsun         droman                                          elämä  ja    viisaus   kasvaa     onni      olkoon

Olkoon kaikilla olennoilla hyvä onni olla Bhadharikan suojaamia ja vallitkoon onni viisauden ja elämän lisääntyessä.
Tämän Aryan päivittäisen harjoituksen kirjoitti Lodro Thaye vastauksena todellisen dakinin, Pema Tsewangin pyyntöön ja taivaallisia aineksia sisältäneeseen uhrilahjaan. Se kirjoitettiin Nyingpo Takten Gatsalissa (Devi-Koti; intialaisen pyhän paikan mukaan nimetty Jamgon Kongtrulin retriittipaikka Palpungin luostarissa Tiibetissä) astrologisesti erittäin suotuisissa olosuhteissa kasvavan kuun kuudentena päivänä ihmeiden kuukautena (tiibetiläisen kuukalenterin ensimmäinen kuukausi). Olkoon kaikki onnekasta! 
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